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Vladimír Holan (1905-1980)



  

Noc s Hamletem

1. vyd. - Praha, SNKLU, 1964. 78 s., ilustrace VLADIMÍR 
TESAŘ, úprava OLDŘICH HLAVSA.



  

překlady

Una notte con Amleto e altre poesie, 
Torino, Giulio Einaudi Editore, 1966.

přel. Angelo Maria Ripellino

Une nuit avec Hamlet, 
Paris, Éditions Gallimard 
(Du monde entier), 1968. 

přel. Dominique 
Grandmont



  

cesta ke šp. překladu
● 1966 dostává italský překlad A. M. Ripellina 

literární cenu Etna-Taormina
● to přilákalo zájem (např. francouzský překlad) a 

o text se začal zajímat také španělský básník a 
ředitel rodinného nakladatelství Seix Barral 
Carlos Barral (1928-1989)

● nabízí Holanův text k překladu příteli básníku 
José Augustínovi Goytisolovi (1928-1999), 
ten však odmítá



  

Guillermo Carnero (*1947)
● a překlad je nabídnut mladému básníkovi (bylo 

mu asi 23 let) Guillermovi Carnerovi, který úkol 
přijímá



  

Josef Forbelský (*1930)
● překlad má být pořízen 

z originálu a Barralovi 
je Holanovým přítelem 
a editorem Vladimírem 
Justlem (1928-2010) 
doporučen tehdy 
čtyřicetiletý český 
hispanista a překladatel 
Josef Forbelský, aby 
pořídil první verzi 
překladu
– podstročníky či více?



  

Una noche con Hamlet

Una noche con Hamlet y otros 
poemas, Barcelona, Barral 
Editores, 1970.

přel. Josef Forbelský a 
Guillermo Carnero



  

Una noche con Hamlet

Noc s Hamletem in Nokturnál, 
Sebrané spisy, sv. VIII, připravil 
Vladimír Justl, Praha, Odeon, 
1980, s. 143.

Una noche con Hamlet y 
otros poemas, Barcelona, 
1970, s. 15.



  

Clara Janés (*1940)
● v okamžiku 

osobní a tvůrčí 
krize se jí dostal 
do rukou (spolu s 
básněmi R. M. 
Rilka) španělský 
překlad Holanovy 
Noci s Hamletem 
a setkání s 
Holanovou poezií 
ji zcela ohromilo 



  

Holanovské překlady a inspirace

Clara Janés, 
Kampa, Madrid, 
Hiperión, 1986.



  

Děkuji za pozornost


